= THE 
UNIVERSITY or 


CHICAGOS 


IBRARY 


ACADEMIA ROMANĂ 


MEMORIILE SECȚIUNII ISTORICE 
SERIA HI TOMUL II MEM. 4 


ORIGINEA COLONIILOR 
ROMANE DIN ISTRIA 
SILVIU Add iii 


MEMBRU CORESPONDENT AL ACADEMIEI ROMÂNE 


CVLTVRA NAŢIONALĂ 
BUCUREŞTI 


¡CASA 
Bree, 1763 


As 


;& 


\ 
i 


ORIGINEA COLONIILOR 
ROMANE DIN ISTRIA 


DE 
SILVIU DRAGOMIR 


MEMBRU CORESPONDENT AL ACADEMIEI ROMANE 


Sedinta dela 7 Decemvrie 1923 


Originea coloniilor románe din Istria preocupá stiinta noa- 
stra abiă de câteva decenii. Acest vlăstar îndepărtat, care s'a 
rupt din puternicul trunchiu al românismului balcanic, nu-l 
cunoaştem tocmai de mult si deaceea explicatiunile, ce s'au 
dat, cu privire la originea sa, sunt, de o parte greșite, iar de 
altă parte, lipsite de informaţie istorică suficientă. Căci cer- 
cetările mai noui ne silesc să abandonăm cu desăvârşire pă- 
rerea unor învăţaţi de ai noştri, cari credeau odinioară, că 
Românii din Istria sunt autohtoni în Valdarsa și sub Monte 
Maggiore. Dar deasemenea trebuie să corectăm și concluziile, 
pe cari le-au pus câţiva savanţi italieni cu privire la Românii 
din Istria, deoarece aceşti fraţi ai nostri mutați în cete mai 
mari, de pe litoralul croato-dalmatin, în cursul sec. XVI, 
nu erau bástinasi nici in Dalmatia și nici în Croatia, unde 
au stăruit totus câteva veacuri. 

Materialul istoric pe care îl avem la îndemână din surse 
bosniace, croate, dalmatine și venețiene, studiat cu deamă- 
runtul ne lámureste atât epoca, în care s'au stabilit Românii 
în Istria, cât si drumul, pe care l-au făcut aceste colonii, 
dela obârşia lor până pe malul Mării Adriatice. 

Jireček arătase într'o lucrare scrisă în tinerețea sa (Die 
Wlachen und Maurowlachen in den Denkmälern von Ra- 
guza, Sitzber. der k. bóhm. Akad. 1879) cât de răspândit 
erá elementul románesc in Montenegro, ín hinterlandul Ra- 
guzei si in Herţegovina, începând cu sec. XIII si până prin 


r A. R. — Memoriile Şecţiunii Istorice. Seria III. Tom. II. Mem. 4. 


2 . SILVIU DRAGOMIR 202 


sec. XVI. Dar, în această epocă, eră deja plin de Vlahi si 
în spre Nord de apa Narentei, in Bosnia si in Croatia, unde 
joacă un rol cu mult mai însemnat, decât păstorii, chirigiii 
şi mercenarii vlahi atât de bine cunoscuţi republicii ra- 
guzane. 

Deja în convenţia, pe care o incheiá” Raguza cu Stefan 
Uros, in anul 1357, pentru a asigura vánzarea si a organiza 
transportul sării în láuntrul peninsulei, se pomenesc si Vlahii 
din Bosnia 1). In anul 1336 Consilium Rogatorum instiint 2) 
pe trimisii săi de pe lângă Banul Bosniei că Vlahii, cari vor 
să vină la Raguza, pot veni și se pot întoarce de tot sigur. 
In 1344 deasemenea se menţionează un Vlah din Bosnia (ex 
relatione unius Vlachi de terra Bossine) 3). In 1361 Vlahii 
si oamenii banului din Bosnia fură indrumati sá vină prin 
Slano, un port între Stagno si Malfi, pentru a luă sare 4). 
In anul 1376 aduc plumb la Raguza 5) «Vlachi et Bosgnani». 
In 1378 regele 'Tvrtko al Bosniei oferá Raguzei un ajutor 
de 300 soldaţi si tot atâția Morovlahi 6). La 1406 solii repu- 
blicei raguzane Mihael de Resti si Aloise de Gozze au plecat 
la voevodul Sandalj din Bosnia pentru a-l rugà să revoace 
ordinul, ce-l dase Vlahilor săi de a duce pe negustorii ra- 
guzani spre Serbia nu pe drumul muntos peste Nikšić (Ono- 
gost), ci pe şoseaua obișnuită prin Gacko şi Prepolje ”). 
Intr’o scrisoare a Raguzanilor, tot din anul 1406, către Re- 
gele Bosniei se pomeneşte, cum au îngăduit, la intervenția 
regelui, Vlahilor din Kujavié si celorlalți Vlahi din Bosnia, 
să ierneze în acel an pe teritoriu raguzan. Vlahii însă au făcut 
mari pagube Raguzanilor şi au omorît un om, din care cauză 
orășenii nu le-au mai permis sá ierneze pe teritorul lor By, 
Frontiera Bosniei, în această vreme, pornià spre Sudest de 
Srebrenica si traversând văile Drinei, precum si Zagorje 


1) Monumenta spectantia historiam Slavorum meridionalium (Mon. SI. Mer.) 
XIII, p. 184. 

3) Mon. SI. Mer. XIII, p. 366. 

3) Mon. SI. Mer. X, p. 158. 

4) Mon. Sl. Mer. XXVII, p. 102. 

5) O. c. XXVIII, p. 150—151. 

8) Jireček, Die Wlachen und Maurowlachen..., p. 123. 

7) O. c, p. 122. Cfr. Iorga N., Notes et extraits... II, p. 111. 

3) Novaković, Selo, p. 38, 
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atingeă marea in dreptul Raguzei, de unde ocoleă apoi orașul 
şi se apropia din nou de mare, ceva mai spre Nord de Stagno ?). 

Deci Vlahii pomeniti in Bosnia vor fi fost asezati in partea 
sudicá, in vecinátatea Raguzei, unde va trebui sá plasám si 
pe Vlahii Kiéuriéi, supușii regelui Tvrtko Tvrtković, cari 
au invadat teritoriul republicii, în anul 1407, făcând mari 
pagube 2). Dar de sigur satele de Vlahi Voihniei, Pribinovitt 
şi Hardomiliti menţionate într'un hrisov al voevodului Iuraj 
(1434) erau situate mai spre Nordul Bosniei 3). Deaceea un 
document al Consiliului Mic din Raguza numește această 
parte a Bosniei: partes Vlachie in 1397 4) si deaceea, cu un 
secol mai târziu, i se dá5) si lui Nicolae de Ujlak (Ilok) ti- 
tlul de «rege al Bosniei şi Valahiei». Insus regele Matia amin- 
teste de aceşti Vlahi intr’o scrisoare către Papa (1480) $): su- 
peruenerunt ad nos plures Volachi e diversis partibus et 
provinciis regno Bozne finitimis et fluvio Narende conti- 
guis... Fireşte, că efemerul regat ungaro-bosniac, nu mai 
aveă decât o mică parte din teritoriul de odinioară al Bos- 
niei, pe care îl cuceriseră deja Turcii. 

Din Bosnia populaţia vlahă se răspândi si în vechea Croatie 
şi în spatele orașelor dalmatine, unde urme sigure despre 
existența lor apar cu mult înainte de documentele, cari vor- 
besc despre vieata lor. Astfel Negulus dela Zara Vecchia e 
cunoscut din anul 1070, iar Draculus, Dedulus şi Chudulus 
se menţionează într'un document din anul 1080, lângă Spa- 
lato. In sec. XIII cunoaștem pe un Vitule ladrensis (1289) şi 
pe un Domincul (1289) din împrejurimile Zarei, unde apare 
şi un Pervosclavus Dragul (1277) 1). Dar documentar sunt 
menţionaţi Vlahii din Croaţia abiă în sec. XIV, în cro- 
nica lui Miha Madii de Barbazanis, cu prilejul luptelor, 
ce s'au dat împotriva puternicului Ban Mladen Subié de 
Bribir. Acest magnat rebel fu ajutat să lupte în contra 


1) St. Stanojevié, Istorija Bosne i Hercegovine, Belgrad 1909, p. 42—3. 

2) Mon. Sl. Mer. XXIII, p. 85. 

3) Novaković, Zakonski Spomenici, p. 338 

4\ Iorga, Notes et extraits II, p. 69. 

53 Iorga, Notes et extraits II, p. 114. 

8) Jireček, Die Romanen in den Städten Dalmatiens während des Mittelalters I, 
Tp. 38—41. 


a A. R. — Memoriile Sectiunii Istorice, Seria III. Tom. II. Mem. 4. 
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regelui ungar mai ales de cátre Vlahii din valea Cetinei, 
cari totus suferirá o infrangere considerabilá: item Ioannes 
Banus Babonié cum suis sequacibus persecutus est Mlade- 
num usque Bliscam, ibi pugnam fécit magnam cum Vlacis, 
non modicam quantitatem bestialium hominum et jumento- 
rum accipiens... 1). Se pare, cá inamicul cucerise dela banul 
Mladen tocmai teritoriul de bastiná al Vlahilor. $i intr’a- 
devár valea Cetinei, dela izvoarele acestui râu si până in 
munţii Mosor, eră locuită de o numeroasă populație vlahä. 
Deaceea îi găsim de atâtea ori în documentele familiei Nelipié, 
care a luat în posesiune acest teritoriu după înfrângerea ba- 
nului Mladen?). Ei se numesc aici mai ales Vlahi în documen- 
tele latine, sau Vlasi în cele croate, dar se întrebuințează 
pentru, ei si termenul cancelariei angevine Olahi, sau cáte- 
odată si denumirea Morlaci. Un rol deosebit joacă Vlahii 
din Cetina pe vremea Banului Ivaniš Nelipié si a ginerelui 
său Han Frankapan, în jumătatea primă a sec. XV. Vlahii 
fură credincioși si de astădată Banului croat şi când Fran- 
kapanul ridică armele împotriva regelui pentru a-și apără 
moșia, Vlahii îi deteră ajutor. De sigur, că împotrivirea Vla- 
hilor fu victorioasă, căci noul Ban, Ivan Talovac, nu izbuti 
să cucerească -valea Cetinei, decât după moartea subită si 
misterioasă a lui Hanz Frankapan 3). Graţie acestor împre- 
jurări ni s'a păstrat unul din cele mai importante documente 
privitoare la Românii din Croatia: hrisovul prin care Han 
Frankapan confirmă (1435) vechile privilegii ale Vlahilor din 
valea Cetinei. lată în traducere românească textul complet 
al acestui interesant document: 

«In numele tatălui si fiului si al sfântului duh, amin. Noi 
cnezul Hanš Frankapan, cnez al Vegliei si Modrusei, al Ce- 
tinei și Clissei, etc. ban al Dalmației si Croaților dăm de 
ştire, prin acest hrisov deschis al nostru, fiecărui om, căruia 
i-se cuvine, că au venit in fata noastră, cinstitii si bunii bár- 


1) Schwandtner, Scriptores rerum Hungaricarum, Dalmaticarum, Croaticarum et 
Slavonicarum veteres et genuini III (Viena, 1748), p. 647—8. 

2) Smičiklas, Codex Diplomaticus XI, p. 249—52 şi XIII, p. 441. Cfr. Mon. Hung. 
Hist. 35, p. 201—2, 250—51, 254, 255—56. 

3) Klaić Vjekoslav, Krčki knezovi Frankapani I (Zagreb, 1901) p. 224 şi urm. 
Cfr. Turul (1907), p. 8c—84 şi Mon. hist. jur. Sl. Mer V , p. 3 si urm. 
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baţi, foşti supuşi credincioși şi drepți ai banului Ivanis Iva- 
novici, toţi Vlahi buni: Vigan Dubravčić, Ninoe Sanković, 
Tomas Rodjevié, Matias Vukčić, Milić Ostojić, Dragić Pro- 
danović, Blaž Kočić, Hrela Golešević, Vukat Vojnović, Ivanis 
Grobačić, Budan Grubšić, Bilosav Dražević, Elovac Draži- 
vojevié, Radivoj Vitkovié, Bulat Kustražić, Ivan Poznanović, 
şi toți ceilalți Vlahi buni, rugându-se si cerând dela noi 
bunele si cinstitele lor legi obişnuite pe cari le-au avut supt 
fostul lor domn, banul Ivaniş Ivanović şi supt tatăl acestuia, 
cnezul Ivan. lar noi cumpănind si văzând dreapta şi cu- 
viincioasa lor rugare si cerere, am primit pe bunii bărbați 
mai sus amintiți, foștii supuşi credincioşi ai banului Ivanis, 
de supuşi pentru noi si erezii noştri si le fácurám, deterám 
şi confirmarám obisnuitele lor legi cinstite și bune şi drepte, 
cari le-au avut prea drepte şi prea bune supt fostul lor domn, 
banul Ivänis si supt tatăl acestuia cnezul Ivan gi supt cari 
legi s'au servit ei şi bătrânii lor. Iată și acelea bune legi: 

«1. Mai întâiu să nu fie peste ei vreun cnez cu forța. Dacă 
vreun cnez le-ar fi urít, au să se sfătuiască cu noi, să aibe 
voie a-l schimbă. 

«2. Care Vlah are sat să slujească cu uncia, iar care n'are sat 
(să servească) călare cu scut si cu sabie ori cu săgeți și cu 
sabie. 

43. Cine poruncindu-i-se (?) nu merge la răsboiu, are să 
plătească şase libre, din cari a zecea parte se cuvine voevo- 
dului vlah... 

44. Calul ostăşesc să nu i-se ia în zălog pentru nici o vină. 

«5. Să nu se bată în răstimpul dela Sän-Stefan, până la 
Sán-Mártin. 

«6. lar când pleacă la răsboiu două parti să fie soldaţi, 
iar a treia parte să se îngrijească de făină şi iepe. 

«7. Si să nu fie peste ei voevod nici un Croat, ci unul 
dintre ei să le fie voevod, care le va porunci şi se va sfătui 
cu cnezul nostru. 

48. Și judecata să le fie sub Sinj şi la judecata lor să nu 
sadá nici un Croat, ci cnezul și juzii lor. 

«9. Si cnezul si juzii lor să aibă a descinde de două ori 
pe an între Vlahi, între toţi cei ingirafi mai sus câte unul. 
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«ro. Si sá nu fie între ei pedepsiți cu forţa, ci pe fiecare 
să-l judece cu judecată dreaptă, 

«1. Și din fiecare gloabă să le rămână o treime, iar ju- 
zilor li se dă a zecea parte de gloabe, iar din venitul nostru 
a zecea parte de gloabe cnezului. 

«12. lar dacă ar cădeă asupra cuiva gloabă, să i-se ia o 
oaie pentru o libra şi o vacă pentru șase libre. ‚si sä i-se dea 
termin pänä in ziua a douäzecea, iar dacä n’o räscumpärä 
pänä atunci, sä o piardä. 

«13. Fiecare casä are sä dea la Sfäntu Gheorghe un ber- 
bece sau o oaie şi un tap (ovan prihodnik) si un cas, iar cine-i 
asa de sárac cá nu are cas, o sá dea un veronez, apoi un galben 
dupa fum 1) după legea lor 74 de bolantia, cine are cai şi 
treizeci de oi, iar cine-i... să dea și doi galbeni sau imbri. 

«14. Toamna de ziua Sf.-Mártin să aibă a da după legea 
lor, câte un dinar de fiecare cal, în afară de cătunari şi dvornici. 

«15. lar în Cetina să nu dea tergoviná nicáeri. 

«16. Si sá nu fie pe nimeni dintre ei pentru nici 
o vină. 

«17. Si mai sus amintitii barbati toti buni cátunari, sá-si 
retiná pentru sine jumătate din venitul de galbeni dela oa- 
menii lor, cum a fost sub fostul lor domn banul Ivanis. 

«18. Si să nu fie silit Vlahul, care însuș nu are o sută de 
libre a-i da altui Vlah o sută de libre. 

«9. Și să nu fie dator a da domnului slugi năimite nici 
slugi de cai. 

20. «Si Sârbul sá nu fie dator a da Vlahului, nici Vlahul 
Sarbului. 

21. «Si sá nu fie între ei (aici textul e deteriorat), nici 
martor nici jurátor şi nimeni dintre ei să. nu fie oficial, nici 
să nu fie jurat în afară de 4 bolantia. 

«22. Şi sá nu dea ierbărit la munte, nici în iernatice, nici 
aiurea, unde n'au dat nici pe vremea banului Ivanis. 

«23. Şi Croatii să nu ţină Vlahi în afară de un păstor. 


2) In textul lui Jagié, care are altá interpunctie, pasajul acesta s’ar traduce astfel: 
tapoi un galben dupá fum, 70 dupá legea lor si patru bolantia cine are cai si 30 de oi, 
iar cine e in Božica si doi ducati sau un imbri, toamna, de Sán-Mártin». Evident tran- 
scrierea lui Iagié cu interpunctia greşită, schimbă înţelesul textului, 


he 
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«După aceasta cnezul vlah si toți bunii bărbaţi scrisi mai 
sus, toti cátunarii, s’au rugat de noi si s’au legat cu credinta 
si sufletul lor, cá ne vor servi credincios nouá si urmasilor 
nostri, iar noi ne-am fágáduit si am dat la aceasta cu- 
vântul nostru domnesc, că vrem sá îi confirmám în toate 
legile lor mai sus scrise şi să le ţinem legile în vecii vecilor, 
pe ei şi rámásita lor, pana cand ne slujesc drept si credincios. 
Drept ceeace am dat acest hrisov deschis al nostru, cáci toti 
acesti mai sus scrisi bárbati buni, cátunari, cu fraţii şi că- 
tunele şi comunele “lor s'au făgăduit, au primit şi s'au legat, 
cu credința şi cu sufletele lor, că ne vor Sluji, ei $i urmașii 
lor, pe noi şi rămășițele noastre, drept şi credincios cu ca- 
petele, cu averea şi cu toată puterea lor şi nu ne vor părăsi 
pe noi şi pe urmaşii noştri, împotriva nici unui om. Scris 
în Clissa, luna Martie 18 în anul dela naşterea lui Cristos 1436. 
Și la toate cele zise mai sus ne-am legat tare pentru ca să 
fie cu sfatul şi cu buna lor voie» 1). 

Importanța acestui act consistă nu numai în faptul, că 
ne-a păstrat o veche dege» a Vlahilor din Croatia impreuná 
cu organizatia lor, ci mai ales 1 imprejurarea, cá ne desveleste 
modul, in care au luptat aceste resturi de populatie romá- 
neascá, pentru a-si mentine nationalitatea. Acesti «Vlahi buni», 
viteji in rásboaie si supusi credinciosi ai magnatilor croati 
se ştiau îngrădi in chip cuminte, pentru a se apără, în dosul 
autonomiei lor. In anul 1476 confirmă 2) şi banul Lacko de 
Talovac pe «cnezul vlah al ținutului vlah după legea vlahä, 
în asa chip cum l-au ales Vlahii, asa îl confirmám și l-am 
confirmat, cât va trăi că vrem să-l ţinem şi nu-l vom co- 
bor? la mai putin in vieata sa», asigură apoi pe noul cnez, 
că nu va primi nici o pâră împotriva sa, care nu i s'ar spune 
în față si nu s’ar găsi cu dreptate «si că-l primim şi l-am 
“primit de dreaptă şi credincioasă slugă a noastră, pentru a 
ne servi drept şi credincios după legea vlahă». Iată de ce, 
la începutul sec. XVI dieta croată vorbind despre Vlahii din 
Cetina spunea: Wolahi de Cetina... inter ceteros hy sunt 


1) Mon. hist. jur. Sl. Mer. Vi, pp. 8—11. 
2) O. c. pp. 11—12. 
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insigniores 1), şi de fapt, ei erau mai de seamă, deoarece 
dispuneau de mai multe drepturi și scutinti, decât ceilalți 
Vlahi din Croatia. In fruntea celor 15 cătunari steteă atunci, 
în jumătatea primă a sec. XV, Vigan Dubravčić, care îm- 
preună cu fratele-sáu Grigorie si cu nepotul său Miclăuș, 
fură răsplătiți de către banul HanZ, pentru serviciile lor, si 
cu o donaţie specială. Ei obtinurá o moșie, în Cetina, sub 
cetatea Sinj, în satul Sochaéa si încă una tot sub Sinj, cu 
tot pământul, viile, grădinile si fánatele, ce le aparțin 2). Se 
pare, că după moartea banului Hanz Vlahii servirá bine si 
pe urmaşii săi, căci în 1443 Vigan Dubravčić si nepotul său 
obtinurä si dela banul Petru de Talovac o donatiune, pentru 
serviciile lor credincioase si anume iernaticul Koprivno, un 
munte Prvedrina şi o câmpie S£irna 3). In 1471 regele Matia 
dărui Vlahului său (Walacho nostro) Martin Dehonijevié din 
Koprivno si neamului său întreg silistea Lovaziti din ju- 
pania Cetinei *). 

Astfel, in cursul sec. XV Vlahii din Cetina se estind 
tot mai mult şi aici şi vedem, că prin vrednicia fruntașilor 
proprietăţile lor sporesc neîncetat și în afară de cele 16 
cătune, câte aveau pe vremea banului Ivaniš Nelipié. Ceeace 
regretăm e că aceste cătune nu se” menționează cu nu- 
mele, ci numai după cătunarii, cari steteau in frun- 
tea lor. 

Cam ín aceeas vreme, jumátatea primá a sec. XIV, se 
amintesc si Vlahii din «banatul» croat al Kninului (Tinnin). 
Dar aceastá cetate de resedintá 1 impreuná cu celelalte cetáti, 
ce-i apartineau, nu formau o posesiune particulará, ci erau 
ale regelui, care exercitá asupra lor jurisdictiune prin banul 
croat. Deaceea se numesc Vlahii de aci: volahi regni nostri 
Croatie, olahus. regalis, kraljevski Vlasi. Pentru prima data 
i-am gásit mentionati cu prilejul luptelor, pe cari le-a avut 
regele Ludovic cu Venetia si orasele dalmatine. Vlahii, cari 
se numesc si Morlaci, se făcuseră iarăș vinovaţi de rebeliune 


1) Mon. SI. Mer. 38, 43. 

2) Mon. hist. jur. Sl. Mer VI,, p. 138. 
3) O. c. p. 156. 

t) O. c. Vy, p. 3. 
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impotriva regelui ungar si se refugiaserá apoi sub protec- 
tiunea orasului Trad 3) (1348). 

Dar, desi in cuprinsul banatului de Knin Vlahii dispuneau 
iaräs de multe privilegii si de o organizaţie proprie, ceeace 
se vede si din împrejurarea că li se da un loc de frunte in ban- 
deriul condus de către banul croat, totus el nu puteau să-și 
aleagă singuri pe cnezul lor. De regulă vicebanul croat, care 
eră şi comite de Knin, purtă titlul de cnez al Vlahilor (comes 
Volachorum) si tot el descindeă împreună cu juzii vlahi, 
pentru a tine obignuitul scaun de judecată. Deaceea se în- 
titula Petar Martić, în anul 1376 comes Tininii et Ho- 
tachorum?). Totus cătunarii vlahi joacă si aici un rol 
insemnat. Banul Matko Talovac se adreseazá in 1436: 
universis et singulis catonariis sceu capitaneis Volacorum im- 
perialium et regalium in dicto regno Croacie existentium et 
eisdem Volachis presentem noticiam habituris salutem cum 
dilectione, când îi instiinteazá, că s'a încheiat armistițiu între 
regele Sigismund şi republica Veneţiei, învitându-i să respec- 
teze strict acest armistițiu). In fine tot către ei se îndreaptă 
şi scrisoarea regelui Matia din 18 Octomvrie 1468: Dalmatie 
et Croatie banis et necnon katunariis et comitibus valaho- 
rum 4), din care apare limpede importanța elementului vlah. 

Intre Valahii regali cunoaștem pe loan Tranicich, care 
împreună cu cătunul său fu atacat de către Brayk Merucich 
(1399), iarăş un Vlah al comitelui din Krbava5). Neamul 
Vlahilor Tulié e menţionat în anul 1463 in preajma cetății 
Vrhrika 6), iar istoria unei familii distinse de Vlahi, fii lui 
Silan: Priban, Ratko, Dudan, ‚Vojihna si Mladen, asezafi 
intre Kegal si Zrmanja (1365), in satul Vid deselo, se poate 
urmári foarte exact din cele 19 documente, cari ni s'au pá- 
strat ín arhiva contilor de Keglevich, vecini si duşmani cu ei”). 

In fine, o listă, în care s'au consemnat niște dări în Croaţia 


1) Smitiklas, Codex Diplomaticus XI, p. 442. 

2) Thallóczy, Illyr. Alb. Forschungen y P- 497. 
3) Mon. Sl. Mer. XXI, p. 89. 

4) Mon Hung Hist. 38, p. XXX. 

5) Mon. Sl. Mer. 42, pp. 109—111. 

8) Mon. hist. jur. SI. Mer. V,, p. 3. 

%) Mon. Sl. Mer. 42, p. 3 şi urm. 
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la începutul sec. XVI ne arată, că in Knin Vlahii numărau 
patru sute de fumuri, în Obrovac-311 fumuri, apoi la fron- 
tierd (in finibus) aveau 16 fumuri, iar în cetatea Nychak 
40 de fumuri 1). 

Dar si pe proprietăţile magnatilor croaţi din Krbava si 
Lika se găsiau Vlahi. Pe cei din Krbava îi cunoaştem nu 
numai din documentul pomenit adineaori, ci mai ales din 
desele reclamatiuni, pe cari le făceau oraşele maritime la 
conții din Krbava, ai căror Vlahi, foarte violenti, încălcau 
necontenit hotarul acestor orașe. Vlahii din Lika se men- 
tioneazá în cursul sec. XV intr’o serie întreagă de documente 
si anume lângă cetatea Ostrovica, unde ei erau aşezaţi pe 
posesiunile familiei Mogorovich. Intr'un document din anul 
1420 se amintesc Vlahii numiţi Sugari, ce stau în locul 
«Igrischya» (et wolachos sugari nuncupatos in loco Igrischya 
commorantes) 2). Observăm că un Sugari mai există şi azi 
lângă Karlobag, iar câte un Sugari în Istria şi Veglia. Numele de 
familie Sugarei l-am găsit in Margance, un sat în Sârbia, intr’un 
teritor, pe care, în evul mediu, sigur cá au existat Vlahi 3). 

Vlahii din Lika aveau si ei organizatia lor, care aici se 
numește opttina, strana, dar aveau, în fruntea lor cnezi şi 
voievozi, iar în scaunul de judecată tot juzi şi pristavi de ai 
lor, cum apare aceasta dintr’un document, prin care aceşti 
Vlahi fac o donatiune bisericii Sf. Ioan din munţii Velebi- 
tului, aproape de Medak (1433) *). 

Ținutul situat spre Vest de Velebit şi numit Podgorje era 
în sec. XV «plin de Vlahi» cum spune Lopašić. Dela aceşti 
Vlahi numiţi de Venetieni si Morlaci derivă în sec. XVI 
pentru ţinutul Velebitului denumirea de Morlacca, iar pentru 
sânul mării «canale dela Morlacca». Deci în Podgorje și pe 
litoralul adriatic, care se întinde dela Senj până la Fiume 
si care se numeşte de Croati Vinodol (Valdevino) găsim Vlahi 
la Karlobag (Carlopago), Novigrad, Nona si Starigrad, unde 
regele Ludovic se adreseazá (1521) astfel cátre Vlahi: judi- 


1) Mon. Hung. Hist. XXI, pp. 16—19. 

2) Mon. Hung. Hist. 35, p. 188. 

3) Vezi Dacoromania II, 712 si Cvijié, Naselja II, 178. 
4) Mon. hist. jur. S. Mer. VI,, pp. 132—133. 
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cibus et toti universitati Walachorum sub castro nostro Ztha- 
rigrad, când trimite in căpitănatul din Senj pe leronim Pe- 
telenié şi pe Grigorie Orlovéié: qui vos regant et vobis preesse 
debeant 1). 

Vlahii din Ledenica se pomenesc in anii 1453 si 14652). 
Contele Martin Frankapan dărui in rr April 1468 bisericii 
Sf. Marii din Crkvenica pe un Vlah cu numele Mikulu 3) 
şi întemeind în acelaș an mânăstirea franciscană din Ter- 
satto (Trst) îi dărui patru Vlahi din preajma cetăţii Buccari 
şi doi Vlahi de lângă Novi 4). Lângă Novi mai donä Martin 
Frankapan bisericii Sf. Marii din Ospa un Vlah, care să-i 
fie cmet şi păstor si să-i servească cu toată casa lui 1). °" 

Astfel vedem, cum în jumătatea' a doua a sec. XV Vlahii 
se apropie tot mai mult de Carst, ceeace ne-o putem explică 
în două chipuri: fie ca o consecinţă a expansiunei lor firești, 
fie ca un val pornit din marea fluctuatie a populaţiei, care 
se refugia dinaintea Turcilor. Până în primele decenii ale 
sec. XVI a existat, fără îndoială, un însemnat contingent de 
Vlahi pe un teritoriu destul de întins, începând dela Ce- 
tina si frontiera Bosniei până la ramificatiile Alpilor din 
nordul Mării Adriatice. 

Această populaţie vlahă însă eră populație românească, desi 
astăzi nici terminul Vlah şi nici cel de. Morovlah, nu mai 
păstrează vechiul înțeles, pe care l-au avut cam până în pri- 
mele decenii ale veacului al XVI. Studiul detailat al docu- 
mentelor croate, dalmatine, venețiene si raguzane, ne con- 
vinge pe deplin, că în epoca despre care vorbim nationali- 
tatea Vlahilor nu poate fi contestată. Invátatii croaţi Rački, 
Lopašić si Klaić, deși recunosc originea românească a Vla- 
hilor din Croatia, totus cred, că ei nu mai vorbiau romá- 
neste ci erau slavizati, cel putin din sec. XIV. Numitil în- 
vátati nu aduc alt argument în favorul părerii lor, decât că 
la majoritatea covársitoare a Vlahilor întâmpinăm nume slave. 


1) Mon. hist. jur. Sl. Mer. V,, p. 2. Starine V, p. 195. 
2) O. c. p. 2. ene 

3) O. c. VI, p. 253. Vlaha po imeni Mikulu... 

4) O. c. Vj, p. 3. 
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Dar acesta e un fenomen general la Románi, si indeosebi 
la Románii din peninsula balcanicá. E doará firesc cá inde- 
lungata comunitate de vieatá, pe care am dus-o cu Slavii 
sá fi lásat urme nesterse nu numai ín limba noastrá, ci si 
în onomastică. Dar această împrejurare nu dovedește, că 
Vlahii din Croaţia nu şi-au păstrat naționalitatea până în 
sec. XVI. 

Documentele raguzane întrebuinţează din sec. XIII-XV 
permanent numele de Vlah pentru populația românească, cu 
care veniau în legătură. Așa numesc ei pe Petrus filius Per- 
vosclavi, Blacus monasterij de la Moraga (1278) o mare mâ- 
nástire sárbeascá, cum numiau pe toti vlahii din intreg hin- 
terlandul muntos, care erá presárat cu cátune de ale popu- 
latiei románesti. Dar tot asa numiau si pe Románii din Tara 
Românească: Vlachi voivode Mirce (1416) Ð. 

Statutele orasului Cattaro vorbesc intr'un articol de po- 
pulatia dimprejurul cetátii si fac distinctie clará intre Alba- 
nezi, Slavi si Vlahi: Et si aliquis forensis seu Arbanensis, 
Sclavus vel Vlachus interfecerit aliquem civem Catharen- 
sem... si într'alt loc: comes et judices habentes Deum pro 
oculis possunt ipsum arbanensem, Sclavum vel Vlachum 
poni facere ad tormentum.. .» 2). 

Deosebirea aceasta apare si din documentul regelui Lu- 
dovic (1345), prin care donează familiei Nelipié cetatea Sinj 
şi districtul Cetinei: cum eorum incolis seu populis, Croatis 
et Olachis 3). Ea apare si din epistola Raguzanilor (6 Aug. 
1426) către regele Sigismund: Qui 'Teucri bis Crohatie fines 
hostiliter invaserunt, predatique fuerunt ibidem magnam pre- 
dam Crohatorum videlicet et Vlacorum ibidem permanen- 
tium 4). 

Deja Jireček a relevat împrejurarea, că de câteva ori aceiaşi 
Vlahi se numesc și în documentele raguzane Morlaci. Astfel 
în anul 1367 când fu trimis un Raguzan tad Morovlachos» 
pentru a adună mercenari si in 1378, când regele Tvrtko 


1) Jireček, Die Wlachen, p. 112, 113, 125. 
*) Novakovié, Zakonski Spomenici, p. 3. 
3) Smičiklas, Cod. Dipl. XI, p. 249—s2. 
‘) Jiredek, Die Wlachen.. , p. 117. 


213 ORIGINEA COLONIILOR ROMANE DIN ISTRIA 13 


oferi Raguzei 300 soldaţi si tot atâția Morozlahi. Acest termen 
de origine bizantină (MavoóBlazos = Vlah negru) s'a înce- 
tátenit mai ales în cancelaria venețiană, unde s'a pronunţat 
mai întâiu Maurovldco, dela care s'a format apoi Morovlaco 
(Statutul din Senj 1388) si Morolaco (1344, M. SI. M. II, 219) 
si ín fine Morlaco sau Murlaco. Sub influenta signoriei ter- 
minul Morlac a fost adoptat si de cátre orasele dalmatine, 
cari totus nu-l întrebuințează in mod consecuent, ci schim- 
bându-l cu terminul Vlah sau Olacus din cancelaria ange- 
vină. Fireşte, că această regulă generală se poate urmări numai 
până către finea sec. XV, căci dela data aceasta imprástiin- 
du-se elementul románesc de pe locurile, unde a stáruit cá- 
teva sute de ani, si-a pierdut, odatá cu nationalitatea, si nu- 
mele, pe care- -] purtase mai înainte. 

Deci in Croatia aceleias populații româneşti i-se dá de 
unii numele de Vlah, iar de altii Morlac. Intr’un document 
din anul 1405 se vorbeşte de Morolaci sau Olahi (morolakis 
seu olakonibus) 4), iar în 1437 se identifică cei doi termeni: 
aliquis Vlachus seu Morlachus 2). Interesant e, că în 1422, 
când se prezentă la Veneţia o delegaţie din Zara, documentul 
cancelariei de acolo înregistrând în dialectul venetian plán- 
gerile trimisilor, folosește terminul Morlachi, iar când în- 
seamnă latineste răspunsul signoriei foloseşte termenul de 
Vlah 3). 

In documentele scrise în limba croată numai o singură 
dată se întrebuințează gi terminul Murlac, într'un document 
al cnezului Ivan Frankapan din anul 1468 de pe insula Ve- 
glia, dar şi atunci se explică: Vlasi al Murlaki 4). In fine 
trebuie să amintim, că mai ales din privilegiul banului Hanz 
Frankapan se vede clar, că sub Vlahi avem să înţelegem o 
naționalitate deosebită, căci ei se disting foarte clar atât de 
Croati, cât şi de Sârbi. 

Scriitorii croaţi din această epocă (sec. XVI) considerau 
pe Vlahi sau Morlaci, de aceeaș naționalitate, ca si pe Ro- 


1) Mon. Hung. Hist. 35, p. 138—9. 

2) Mon. Sl. Mer. XXI p. 96—7. 

3) Mon. SI. Mer. XVII, p. 149. 

t) Mon. hist. jur. Sl. Mer. VL, p. 255. 
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mánii din Dacia Traiană. Astfel episcopul Simun Kotitié din 
Modrussa zice într'o scriere a sa: (învingând Traian acea 
tara (Dacia), o colonizá cu Romani, din care pricină Moro- 
vlahii (= Românii) afirmă şi acum că sunt Romani 1). 

Ivan Pergosié, care a tradus in limba croatá Tripartitul lui 
Verböczy (1574) traduce deasemenea pe Vulachi autorului 
'ungur cu Morovlasi, ca si celebrul lexicograf Jacob Mikaglia, 
Dacia = morovlaéka zemlja 2). 

Am adus aceste argumente pentru a confirmà pe deplin 
teza noastrá, care se poate sustine si cu probe sigure din 
limba Viabilor sau Morlacilor. Ce-i drept nu ni s'au păstrat 
texte vechi, iar cuvintele singuratice sunt foarte putine: Sman- 
tare, Sarebire şi capii (a se kapi ot Murlakov) 3), dar cu atât 
mai numeroase sunt numele caracteristice româneşti, Ursul, 
Bucur, Dan Gul, Stantul, Radul, Micul, Draznul, Matul, etc. 

Cel mai puternic argument în favorul romanitátii elemen- 
tului vlah şi morlac îl formează limba, pe care au vorbit-o 
descendenţii lor din Veglia până către începutul sec. XIX 
si pe care cei din Istria o vorbesc încă si azi. 

Deja in sec. XV Vlahii din Croatia se răspândesc, din di- 
ferite motive, atât pe insula Veglia, cât şi în teritoriile înve- 
cinate ale oraşelor dalmatine Spalato, Sebenico, Zara si Trad. 

Pe insula Vegha, care forma mosia de bastiná a Franka- 
panilor urme de Români intámpinám deja în veacul XIV. 
In veacul următor însă Frankapanii au colonizat sistematic 
Vlahi la Castelmuschio, Dubašnica si Poljica 4). Numărul lor 
n'a fost redus, cum se vede, deoarece au putut rezistă sla- 
vizării până în sec. XIX. 

Mișcarea populaţiei vlahe în spre Dalmatia se poate ur- 
mări foarte precis, atât în sec. XIV, cât şi în sec. XV. Pă- 
storii vlahi formau o adevărată plagă pentru Dalmatini. Ei 
încălcau în fiecare an teritoriul acestor oraşe şi desele in- 
terventiuni la banii croaţi si la regii Ungariei rămâneau fără 
de nici un rezultat. Extrasele documentare ale cunoscutului 

1) Rječnik Iugosl. Akad. s. v. Morovlah, morovlaski. 

2) Kadlec, Stefana Verbecija Tripartitum III, 25, p. 211. 

3) Mon. hist. jur. Sl. Mer. V,. 99, 102, 106, 121, 124 şi Rad I p. 157. Cfr. Mon 


hist. jur. VL, p. 254—55. 
1) O. e. VY, p. 117, 241 244 şi Cod. Dipl. XIII, p. 347, XIV, p. 315. 
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scriitor dalmatin Lucius ne dau pentru anii 1361—1406 foarte 
interesante date cu privire la ciobanii români, cari se coborau, 
în fiecare toamnă, din Alpi ori din Velebit, pentru a iernă 
în Dalmatia, unde găsiau pășuni bogate. Dela o vreme însă 
Vlahii s'au împăcat cu Dalmatinii și mai ales după 1437 au 
început a se mută pe teritoriul orașelor supuse acum Ve- 
netiei. Numărul Vlahilor, cari s'au urnit nu a fost neînsemnat, 
de vreme ce Croaţii se plang de marea pagubă, ce o sufăr 
din cauza dărilor neplătite de ei. Din discuţiile urmate între 
Venetia si banii croați cunoaștem și motivul, pentru care 
plecau Vlahii din Croaţia: agravarea contribuţiilor, dar şi 
restrângerea libertăţii 1). 

E 'sigur, că o mișcare a populației vlahe a avut loc foarte 
curând nu numai spre insula Veglia si spre Dalmatia, ci şi 
în spre Istria. Aceleaş motive, cari determinau pe unii Mor- 
laci să se coboare pe teritoriul orașelor signoriei, au împins 
alte grupe dintre ei către Novi și Buccari si în fine către 
Istria. Dar şi aici trebuie să deosebim, mai întâiu, penetra- 
tiunea lentă a migratiunilor păstorești atestate atât de frumos 
in statutele orașului Segna, la sfârşitul sec. XIV 2): «Item 
quod quando Morovlachi exeunt de monte et vadunt ver- 
sus Gaccham, debent stare per dies duos et totidem noctes 
super pascuis Senie, et totidem tempore quando revertuntur 
ad montem». De sigur, că acest «munte» nu eră Kapela apro- 
piată, unde n'au lăsat nici o urmă, ci mai probabil munții 
din nordul Istriei. Deaceea a găsit Thalloczy în Tagliamento, 
deja în jumătatea a doua a sec. XII pe un Radul 3), iar Ta- 
maro în 1329 pe un Pasculus Chichio (Pinguent) și în 1420 
pe Andruzul între gastaldi de Pinguente *). 

In jumátatea a doua a sec. XV epidemia de ciumá, care 
bántul furios de câteva ori, rări populația Istriei și lăsă pustii 
multe din pământurile sale. Deacum erau deci bineveniti si 
Morlacii sau Vlahii, cari căutau adăposturi mai sigure di- 
naintea invaziilor turceşti, tot mai amenințătoare. Deja in 
I 1) Materialul intreg in lucrarea, ce va apáreá in curând Vlahii si Morlacii, p 33 
á *) Archiv za povjestnicu jugoslavensku III, p. 141. 


3) Jilyr.-Alb. Forschungen I, p. 6r. 
4) Tamaro, La Venetie Iulienne... I, p. 343- 
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1449se aşezară astfel de Morlaci la Bibali, lângă Buie, iar in 1490 
Venețienii primiră Morlaci refugiați lângă Castelnuovo 3). 

Dar şi alte împrejurări contribuiră să atragă populația vlahă 
către Istria. O informație precisă si de mare importanță, din 
sursă venețiană, ne spune, în anul 1458, că pe litoralul din- 
spre munți, urcándu-se dările, acum de curând, dela 20 la 
32 ducati, cea mai mare parte a Morlacilor, începând dela 
Clissa și Segna până la Fiume, s'au pornit la drum către 
Istria. Deaceea ar fi bine a se reduce dările la 20 ducati, 
cum a fost si mai înainte, iar impozitul pe sare să fie acelaş, 
ca și în Istria, pentru ca să nu mai aibă nici un motiv de-a 
merge acolo 2). 

O cercetare amănunțită a arhivelor istriane ne-ar da, de 
sigur, lămuriri si mai exacte. Attilio Tamaro a încercat deja 
o asemenea lucrare şi a izbutit a ne da, pe temeiul materia- 
lului publicat, informaţii destul de precise. Pentru a recon- 
stitui tabloul mișcării populației morlace spre Istria în sec. 
XVI, vom extrage în cele următoare datele cronologice re- 
dactate de învățatul italian 3), observând însă, că în aceeas 
vreme si poate că în grupuri şi mai mari curgeă către locurile 
scutite ale Istriei si populaţia serbo-croată din Bosnia, Croaţia 
si Dalmatia. 

1510—1525. Cristofor Frankapan așează in Mune si Seiane 
Morlaci refugiati. 

1517. Morlaci refugiaţi intră pe teritoriul Triestului. 

1530. Refugiati Morlaci, albanezi și greci capătă adăpost 
pe teritoriile dela Buza și Cittanova. 

1532. Ferdinand I poruncește, ca Uscocii si Cicii, cari vin 
din Bosnia, să fie așezați lângă Pisino. 

1538. Aloisiu Badoer transportă în Istria din banatul Kni- 
nului (Banadego) 5.000 de Morlaci. (Ei nu rămân însă acolo). 

1539. Ferdinand distribuie Cicilor teritorii întinse în re- 
giunea Carstului si a litoralului istrian. 

1539. Două mii de familii de Morlaci cer voie să intre 
în Istria. Venetia le usureazä transportul. 


1) Tamaro, o. c. I, p. 453—4. 
2) Mon. SI. Mer. XXII, p. 137. 
3) Tamaro, La Venetie lulienne. J, pp. 453—459. 
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1540. Colonii de Morlaci trec de pe litoralul de lângă 
Zara pe teritoriile dela Cittanova, Umago si Parenzo. 

1540. Pe Carstul dela Pinguente si pe sesul dela Montona 
fură așezați Morlaci. 

1541. Morlacii întemeiază colonii (Radmani, Delich, Pro- 
danich, Rodolovich etc.) lângă Parenzo. 

1556. Familii morlace din Dalmatia se fixează pe câmpia 
dela Pola. ` 

1558. O colonie de refugiați morlaci se strămută dela Za- 
ravechia la Torre in Istria. 

1558. Morlaci dalmatini întemeiază in Istria Villanova pe 
țărmul canalului de Leme. 

1560. Morlaci veniti dinspre sud reimpopuleazá Torre, 
Abrega si Fratta. 

1570. Giovanni Filippini din Zemonico (l. Zara) aduce 40 
familii de Morlaci la Sbandati (Parenzo). 

1570. Câteva familii de Morlaci se așează pe teritoriul de 
lângă Valle. 

1580. Refugiatii din Zvonigrad furá adusi la Promontore. 
Alţi Morlaci, de lângă Zara, se așează la Marzana, Pomer 
si Monticchino (toate lângă Pola). 

1581. Morlacului Zuanne Mina, din Dalmatia, i se dá- 
durá cáteva teritorii la Maderno (Pola). 

1583. Alti Morlaci la Pomer, Monticchio si Marzana. 

1585. Un număr de 271 Greci, Morlaci și Croati se așează 
la Pola si in imprejurimi. 

1585. Alţi Morlaci sunt aduşi la Promontore. 

1586. Imigratiuni de Morlaci în Istria; ei se aşează la Mar- 
zana, Monticchio, Sissano si Lisignano (1. Pola). 

1586—37. Proveditorul Salomon instaleazá Greci si Mor- 
laci in oraşul Pola. 

1589. Morlaci sosesc si se aseazá pe Polesan, in Valle si 
Cittanova. 

1590. Proveditorul Memo aduce 25 familii de Morlaci la 
Fratta. 

1595. Morlaci colonizati pe muntele dela Arche (Rovigno). 

1599. Căpitanul de Raspo aduce Morlaci pe pământurile 
pustii dela Buie si Momiano. 
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La acest tablou, foarte instructiv, trebuie Să adăugăm însă 
o observaţie: că în jumătatea a doua a sec. XVI Morlacii 
din Dalmatia nu se mai disting ca o nationalitate proprie, 
iar Vlahii din Croatia, imprästiati de viforul turcesc, isi pierd 
deasemenea caracterul national. 'Totus aceastä afirmatiune nu 
are nici ea o valoare absolutá pentru Morlacii din Istria, 
unde o seamá din urmasii lor vorbesc si azi limba proprie si 
unde märturii preţioase, din sec. XVII, atestează latinitatea 
Morlacilor si Cicilor, pe un teritoriu mai fntins, decát al 
Istro-Románilor de azi. Evident, cá multi dintre ei s'au sla- 
vizat numai ín Istria. 

Alte informatii ne vorbesc despre Morlacii din Rovigno, 
cari cerurá, in anul 1526, dela orasul Triest, pe al cárui te- 
ritoriu státeau, un jupan propriu. Ei se luptară mai în urmă 
pentru a-l păstră cu orice pret 1). Când, în anul 1524, Po- 
desta din Mentone instiintá pe căpitanul din Pisino despre 
iminenta primejdie turcească, el bănuiă, că Turcii sunt în- 
telesi cu Morlacii din Istria 2). Multă vreme avură să su- 
fere asemenea bănuială şi în alte regiuni, ceeace, în timp de 
răsboiu, e lesne explicabil. Dar ei își atraseră ura Istrienilor 
si prin violențele, cari le săvârşeau si prin vieata lor putin 
obișnuită cu ordinea, ce domneă în noua patrie 3). 

Incepând cu sec. XVI Morlacii din Istria apar si sub de- 
numirea de Cici. Astfel deja în anul 1500 întâmpinăm pe 
un Ciccio da S. Michele di Leme (în districtul Parenzo), 
alături de un Ciccio da Segna +). Deja Bidermann a arătat, 
că prima menţiune a Cicilor, cu înțeles de populaţie deose- 
bită, se găseşte într'un zapis al preotului Petru Fraščić din 
anul 1463, care povestește, că tocmai atunci oameni de ai 
contelui Ivan F ran kapan făcând o expediţie pe litoralul istrian 
au prădat acolo, dar în bătălia, care s'a angajat au căzut şi 
Cici de ai contelui Ivan (a čič kneza Ivana 20...) 5). Aceşti 
Cici se menţionează apoi adeseori, mai ales în ordonantele 
orasului Triest. Intr’o scrisoare pe care Podesta din Capo- 
` 3) Bidermann, Die Romanen..., p. 89 n. 

2) Mon. Hung. Hist. 31, p. 286. 

2) Tamaro, La Venetie lulienne I, p. 446 si urm» 


1) Bidermann, Neue Siedlungen..., p. 366 
š) Bidermann, Die Romanen..., p. 86 
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distria o adreseazá cátre Triestini se vorbeste si de Cicii 
«detti Murlachi», ceeace ne serveste ca dovadá, cá erau con- 
siderati identici cu Morlacii 1). 

Dar in cele dintáiu decenii ale sec. XVI avem o márturie 
clasică si despre originea Cicilor, pe cari însăș Curtea din 
Viena îi identifică cu Vlahii. Astfel când la 22 Oct. 1538 
Nicolae Iurigié scriă regelui Ferdinand despre imigrările nouă, 
el vorbiă în special «de Vlahii, cari la noi se chiamă vechi 
Romani (Waláchen, welche bei uns allt Rómer genennt sein“, 
iar regele tinea sá-i raspunda si sá facá distinctie intre «Ras- 
ciani sive Serviani atque Valachi, quos vulgo Zytschy vo- 
cant...» E limpede, cá Cicii, dupá párerea oficialá erau 
Vlahi, iar aceştia, după opinia generală descendenţi ai ve- 
chilor Romani 2). 

Un martor bine informat, lacob Unnest, căpitan în Ca- 
rintia, spune in Cronica Ungariei, pe care a compus-o in 
limba germană că «tara Cicilor e situată între Croatia și Bosnia» 
(Czyschnlandt lig zwischn Wossen und Krabaten) 3), deci 
în regiunea Cetinei si a Kninului. 

Imprejurarea, că documentele Frankapanilor, cari în ju- 
mătatea a doua a sec. XV menţionează de atâtea ori pe Vlahi 
şi pe Morlaci, nu cunosc totus pe Cici, ne face să credem, 
că şi această denumire, ca si cea de Morlac ori chiar Vlah, 
a fost dată de cercurile oficiale, triestine si austriace, popu- 
latiei, care s'a refugiat, in Istria, Krajna şi Gorica. Din aceeas 
sursă s'a încetățenit apoi şi termenul «Tschitschenboden», cum 
cu un secol mai înainte cancelaria venețiană introdusese ter- 
minul Morlachia pentru teritoriul locuit de Morlacii din 
Croatia 4). In sec. XVII episcopul Tommasini identifică iarăş 
termenii Cici cu Morlachi, iar Carmelitul Fra Ireneo della 
Croce spune lămurit, că Cicii se numesc în limba lor Ru- 
meri, adică Români, cum se numesc pretutindeni si astăzi 


1) Vassilich, Sull’ origine dei Cici, p. 60. 

2) Mon. Sl. Mer. 38 pp. 410—411. 

8) Klaić, Povjest Hrvata III, p. 18. 

4) Numele Cicilor se reduce probabil la un nume de persoaná (Cfr. Pasculus Chi- 
chio), șeful vreunei semintii de Vlahi. Cfr. numele Cuce în Montenegro (Cvijić, Na- 
selja IX, 221). Un nume Qilðið în Mon. hist. jur. Sl. Mer V,, pp. 60 si 66. In Donje 
Dragalevo denumirea Cifavica (Naselja I, 95, 194), in Ibar Citino Brdo (Nas. III). 
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toti coboritorii vechei populații romanice din dreapta si din 
stânga Dunării. De sigur, că tot asá se vor fi numit ei si 
când stăteau în Cetina, Velebit ori în Bosnia. Numele Vlah, 
Morlac, Cici sunt, cum am mai spus, numele date de ofi- 
cialitatea slavă, venețiană sau austriacă, întocmai asa cum 
Ungurii, secoli întregi, ne-au numit Olah, Olahok, Valahi, 
fără să păstreze în documentele lor din sec. XIII-XVI nici- 
odată numele nostru adevărat. 

In fine o ultimă observație cu privire la părerea, pe care 
au formulat-o doi învăţaţi italieni, Vassilich si Tamaro, cu pri- 
vire la originea Românilor din Croaţia şi Dalmatia. Ei sustin ca 
“fraţii noştri de acolo ar fi descendentii vechei populatii ili- 
rice din Dalmatia, care a fost romanizatá, in rástimpul stá- 
panirii romane. Ce-i drept, nu existá nici o márturie isto- 
ricá evidentá, care sá infirme o asemenea párere. Totus ea 
contrazice rezultatelor sigure la care a ajuns filologia noastră, 
deoarece dialectul istro-român se apropie atât de mult de 
cel daco-român, încât trebuie să presupunem. naşterea sa în 
apropierea Dunării. Dar mai este o împrejurare, care nu ne 
permite sá ne inchipuim în Croatia patria de baştină a Istro- 
Românilor : până au stat in Croatia, ei erau creştini ortodocși, 
ceeace ar fi imposibil de admis, în preajma atâtor puternice 
centre catolice. 

Cercetările noastre au putut astfel stabili urma Vlahilor dela 
Cetina, prin Bosnia, până la Drina, unde, de fapt toponi- 
mia ținutului situat în dreapta acestui râu, ne atestează exis- 
tenta unei numeroase populaţii româneşti, în evul mediu. 
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